
9. «ПУШКИН 
В ПЕРЕВОДЕ 
УЛАНОВОЙ»

В Берлине все шло иначе, чем в 
Париже. Д ля наших гастролей отве­
ли  крупнейшее театральное здание 
— Фридрихштадт-Паласт. Нам по­
могли дооборудовать сцену и помеще­
ние для оркестра в  соответствии с 
художественными требованиями со­
ветского балета. Нехаатало артисти­
ческих уборных — освободили все 
канцелярии и оборудовали их всем 
необходимым. \

Обслуживающий персонал работал 
необычайно четко, а главное—с  рве­
нием. Портнихи и гримеры с полусло­
ва, с намека понимали, что им надо 
делать. Ничто не отвлекало внимания 
и сил артистов от подготовки к спек­
таклям.

Портниха, которая обслуживала од­
ну нз групп артисток, за месяц вы­
учила немало русских слое; при про­
щании на вокзале она произнесла на 
русском языке целую речь, смысл 
которой сводился к  следующему:

-— Скоро у  нас откроется большой 
оперный и балетный театр, мы наде­
емся, что вы будете нашими частыми 
и постоянными гостями. Мы все сде­
лаем, чтооы вам было хорошо. При­
езжайте! До свидания!

Эта речь тронула всех нас до глу­
бины души.
' В наших представлениях, а их было 
.21 в Фридрихштадт-Паласте и 9 вы­
ездных концертов, участвовал дрез­
денский оркестр. Это блистательный 
музыкальный коллектив, которым 
Германская Демократическая Рес­
публика по праву гордится. Мы спе­
циально посещали корректурные ре­
петиции, чтобы послушать немецких 
музыкантов.

Дрезденцы успели за неделю срепе­
тировать все три программы спектак­
лей  и исполняли -их прекрасно. Орке- 

I странты репетировали по 7—8 часов 
подряд, и никогда не жаловались на 
усталость, хотя и  не привыкла к  та­
кому напряженному темпу работы. 
Они считали делом чести обеспечить 

токохудожественное музыкальное 
исполнение. 'Между ними и дириже­
рами Файером и Фельдтом, всеми, со- 

I ветокими артистами установилось на­
стоящее творческое содружество и 
взаимопонимание. Это благотворно 
сказалось на всех наших выступле­
ниях в Берлине.

В Берлине, как и в  Париже, на на- 
I ших черновых репетициях в зритель­

ном зале было всегда полно гостей. 
Во' время показа третьего акта «Ро- 

I мео и Джульетты» не только жеящн- 
, но и мужчины вытирали слеаы.

27 мая начались наши выступле­
ния. Успех -нарастал от спектакля к 
спектаклю. Все хотели видеть «Ромео 
и Джульетту», «Лауренсию», «Бахчи­
сарайский фонтан».

— 'Мы впервые по-настоящему 
поняли^ Пушкина, — сказал один про­
фессор‘после спектакля «Бахчисарай­
ский фонтан». —  Я его прочел в са­
мом лучшем переводе Улановой н 
Шелест.

— Сказать в а м . правду, — заметил 
один зритель, пришедший за кулисы 
после спектакля, — раньше я думал, 
что балет — это просто танцы, а 
это, оказывается, разговор артиста со 
зрителями по душам о самом сокро­
венном. Советский балет заставляет 
нас думать и переживать. Это настоя­
щее искусство.

Один концерт был дан для зрите­
лей из западных зон. И на этот раз 
то и дело приходилось бисиро­
вать. В фойе во время антракте» шли 
горячие споры. Большинство выража­
ло неподдельный восторг.

ГО. НОВЫЙ
НЕМЕЦКИЙ
ТЕАТР

Театральная жизнь Берлина в от­
личие от парижской интересна и раз­
нообразна. Б  Париже ежевечерне идет 
почти полсотни спектаклей, но когда 
мы были там, только в театре Сары 
Бернар поканьсвалм серьезную вещь 
—  «Кин» Александра Дюма, заново 
инсценированный Жаном-Полем Сарт­
ром. В остальных театрах столицы
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Во время концерта в Фридрихштадт-Па|ас.сте.

тер Шаме, играющий подмастерья. 
Он пластичен, обладает незаурядным 
артистическим темпераментом. У не­
го есть все данные, чтобы стать ве­
дущим артистом немецкого балета.

Немецкие танцовщики посещ али на­
ши классы и уроки. Солист Большого 
театра Ю. Кондратов и ленинградец 
С. Бельский провели занятая в  клас­
сах театра и в балетной школе, по­
знакомили немецких актеров с прин­
ципами русского мужского танца.

В немецком балетном театре очень 
много способных людей, однако им 
нехватает настоящей серьезной шко­
лы. Особое внимание следует об­
ратить на повышение качества препо­
давания в балетных школах.

11. в гостях 
У РАБОЧИХ

! .К ним явилась делегация рабочих 
предприятий, расположенных в районе 
Карлмарксштадта.

—  М ы  знаем, — сказал один из 
них, — что вы устали, что вам пред 
стоит проехать на машинах 320 кило! 
метров. Но мы вас просим пожертвоі 
вать выходным днем и выступить пег 
ред нашими рабочими. Если вы да! 
лиге согласие, мы будем просить оі 
этом Берлин.

Согласие было дано, разрешений 
получено. И тогда выяснилось, что н{ 
предприятиях округи нет подходящего 
помещения. для концерта.

— Рабочие приедут к вам, —  от­
ветили нам.

И, действительно, вечером концерт­
ный зал в городе был заполнен доот> 
каза, зрителей привезли на машинах? 
В этот день мы по сути.дали два кон* 
церта, так как все без исключения 
номера исполнялись на бис.

.Потом нас пригласили к столу. На­
ши хозяева — рабочие и инженеръ 
государственных предприятий — гово 
рили, что советское искусство роднит 
немецкий народ с русским.

— Ваши танцы, — оказал один се | 
довласый рабочий, — заставляют че | 
ловека- быть чище, подниматься над 
самим собой. Хочется, чтобы и у н з |  
было такое большое искусство, чтоб! 
оно нас вело вперед.

Его дополнил молодой инженер:
— Посмотрел я  концерт, и мне хо 

чется, чтобы весь немецкий наро^ 
жил так, как ваш, чтобы он мог с п о ­
койно и уверенно пользоваться всем' 
благами искусства, чтобы немецко^ 
искусство стало таким же передовым) 
как ваше. ■

— Проведешь такой вечер, как се| 
годна, — заявил совсем юный рабо| 
чнй,—и чувствуешь, что стоит житц 
трудиться, строить. -Сил становится У 
каждого из нас вдвое больше.

В это время один из организаторов

Франции шли представления, одни 
названия которых сами говорят за 
себя: «Мой муж и ты», «Муж, жена и 
смерть», «Пойдите снова оденьтесь», 
«Сексуальный комфорт» и т. д. Эта 
«драматургия» рассчитана на то, что­
бы оглупить зрителя, отвлечь его 
внимание от- насущныя ©опросов жиз- 

!•
Не то мы увидели в Большом Бер­

лине. Искусство здесь стало достоя­
нием народа. Заботливо опекаемое 
правительством Германской Демокра­
тической Республики, немецкое искус­
ство поднялось на новую ступень.

М ы слушали оперу В. Моцарта 
«Волшебная флейта». Н а этот спек­
такль трудно попасть, все билеты про­
даются за две недели вперед. 
Режиссерская работа, художествен­
ное оформление, исполнение певцов
— все чудесно н правдиво в спек­
такле. Сказочные превращения сде­
ланы искусно, сценически убедитель­
но п в высшей степени реалистично.

Смотрели мы «Спящую красавицу» 
П. Чайковского в  Немецкой государ­
ственной опере. Артисты хорошо 
владеют текинкой танца. особенно ис­
полнительницы ролей Авроры (Элео­
нора - Веско) и Феи Сирени (Эльга 
Зоммеркампф). «Спящая красавица»,
— несомненно, шаг вперед в немец­
ком балетном искусстве, хотя в  этом 
спектакле не до конца
менты формализма?

Оригинально поставлена сцена по­
явления фей. Они как бы спускаются 
с  неба. Достигается это очень про. 
стым техническим приемом. На зад­
нем плане устроен' высокий скат, по 
которому спускаются артисты, их ос­
вещают так, что ноши скрыты темно­
той. Зритель видит только корпуса и 
головы актеров, и это придает сцене 
сказочность.

Познакомились -мы с двумя немец­
кими балетными спектаклями в теат­
ре «Метрополь».

Изобретательный и талантливый 
балетмейстер Анни Петерка создала 
очаровательные балеты. В сюите на 
славянские темы А. Дворжака одним 
из главных действующих Лиц являет­
ся простая девушка Маринка. Ее 
роль удачно исполняет тонкая актри­
са и танцовщица Рита Забекова.

В балете «Платье делает людей» 
К- Грйсбаха динамически разверты­
вается история о  том, как бедный 
подмастерье решил попасть в ряды 
энати. Надев платье богача, он зна­
комится с дочерью бургомистра, полу­
чает у ее отца согласие на брак. Но 
его разоблачают. Подмастерье вынуж­
ден покинуть город. Вместе с ним 
уходит и дочь бургомистра, полюбив­
шая бедняка за  его личные качества.

В .этом  спектакле в  полной мере 
проявляет свое дарование актер Валь­

встречи взглянул на часы и поднялся. 
Было далеко за  полночь..

—  Вы нас извините за то, что мы 
лишили вас отдыха, — говорили ра­
бочие. — 'Мы постараемся ответить 
на ваш концерт поднятием производи­
тельности труда. Вы об этом услы­
шите.

И действительно, мы узнали потом, 
что рабочие Карлмарксштадта свое 
слово сдержали — перевыполнили 

план.

12. ПОЖЕЛАНИЕ 
РЯДОВОГО 
НЕМЦА

Немцы всегда славились своим тру­
долюбием и мастерством. Все, что они 
делают,—станки, машины, фотоаппа­
раты, игрушки,—все делают добротно 
и крааіво. Такова многовековая куль­
тура труда немецкого народа. В этом 
мы убедились, побывав на Мейссен- 
ском фарфоровом заводе и в  его м у­
зее. И тот и другой существуют не­
сколько веков. Здесь собраны и хра­
нятся изумительные коллекции фар­
фора. Забыты фамилии многих завод­
ских художников и мастеров, но дело 
их рук живет, радует и восхищает 
людей.

Вручая нам сувениры, рабочие го­
ворили:

— Мы горды, что наш скромный дар 
будет находиться в Москве. Примите 
его как эмблему братской любви и 
искреннего преклонения перед Моск­
вой, перед советским народом. Ваш 
пример нам служит путеводной звез­
дой.

Эта слова мы слышали много раз. 
В нас, артистах советского балета, 
немцы видели не только представите­
лей советского искусства, но и пред­
ставителей всего могучего Советского 
Союза, стоящего во главе демократи­
ческого лагеря.

После концерта в іКарлмарксштад- 
те один рабочий сказал:

— Мне очень жаль, что француз­
ские рабочие не могли получить то­
го, чего они вполне заслужили, — 
посмотреть ваш балет. Но придет и 
на их улицу праздник.

Мы тоже верим в то, что наступит 
день и парижане смогут посмотреть 
спектакли советского балета. Мы не 
случайно говорим не о  концертах, а о 
спектаклях. Опыт подсказывает, что 
советский балетный театр . должен 
показывать за рубежом целые по­
становки.

B. РЫНДИН, 
заслуженный деятель искусств 
РСФСР.

А. РАДУНСКИЙ, 
заслуженный артист РСФСР,

C. ЗВЯГИНА, 
солистка балета.


